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Caractéristiques / Merkmale

COMPOSITION / KOMPOSITION PES + PVC Coating

FINITION / FINISH Laquée  / Lackiert  PVDF
FIL  / GARN Poliestere / Polyester 1100 Dtex HT
POIDS / GEWICHT 570 g/m² ± 5% - ISO 2286 - 2 
EPAISSEUR / DICKE 0,43 mm ± 5% - ISO 2286 - 3
LARGEUR / BREITE 180 cm 
LONGUEUR APPROXIMATIVE DU ROULEAU / GROBE LÄNGE ROLLE 40 m

CLASSE DE RESISTANCE AU FEU / FEUERBESTÄNDIGKEITSKLASSE

M2 (INF P92.507) 
class 2 (UNI 9177)
B1 (DIN 4102) (BS7837)
M2 (UNE 23.727)
VKF 5.3 (SN 198898) (NFPA 701) (CSFM T19)
class A (ASTM E84)

RESISTANCE A LA TRACTION / TRAKTIONSWIDERSTAND 200 DaN/5 cm
RESISTANCE AU DECHIREMENT (ourdi ; trame) 
REIßWIDERSTAND (Kette & Schuss)

20 daN - DIN 53.363

RESISTANCE A LA TEMPERATURE / TEMPERATURBESTÄNDIGKEIT +70°C/-30°C
SOUDABLE / SCHWEISSBAR Oui / Jawohl
IMPRIMABLE / BEDRUCKBAR Oui / Jawohl

NETTOYAGE / REINIGUNG
Un nettoyage fréquent est recommandé, lavable à l’eau et au savon neutre. 
Regelmäßige Reinigung mit Wasser und mildem Reinigungsmittel empfohlen.

Caractéristiques / Merkmale
COMPOSITION / KOMPOSITION Poliestere 550 Dtex / Polyester 550 Dtex
POIDS / GEWICHT 650 g/m² ± 5% - ISO 2286 - 2 
EPAISSEUR / DICKE 0,52 mm mm ± 5% - ISO 2286 - 3

CLASSE DE RESISTANCE AU FEU / FEUERBESTÄNDIGKEITSKLASSE
Classe / Klass 2 - Italy
M2 - France

FINITION / FINISH
Face externe : laqué mat Face interne : laqué mat gaufré, imperméable 
Außenseite: matt lackiert Innenseite: geprägter Mattlack, wasserfest 

RESISTANCE AU DECHIREMENT (ourdi ; trame) 
REIßWIDERSTAND (Kette & Schuss)

10 / 10 daN - DIN 53.363

RESISTANCE A LA RUPTURE (ourdi ; trame) 
WIDERSTAND GEGEN DEN BRUCH (Kette & Schuss)

210 / 150 daN / 5 cm < 5% - EN ISO 1421

RESISTANCE A LA TEMPERATURE / TEMPERATURBESTÄNDIGKEIT +70°C/-30°C
LARGEUR / BREITE 150 cm - 300 cm 
RESISTANCE A LA LUMIERE (COTE FENETRE) / LICHTBESTÄNDIGKEIT 
(FENSTERSEITE)

7 / 8 - ISO 105 B02

SOUDABLE / SCHWEISSBAR Caldo / Heat 
ADHERENCE / HAFTUNG Ca 6 DaN/5 cm

NETTOYAGE / REINIGUNG
Nettoyer avec une éponge légèrement humide.
Mit einem leicht feuchten Schwamm reinigen.
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Produktion und Handel mit Insekten- We�er- und Sichtschutzsystemen
Gescha�sädresse: Am Küppel 12 | D-36115 Hilders
Firmenstando�: Einhäuser Str. 8 | D-98617 Obermaßfeld-Grimmenthal
Tel.: +49 36949 41459-0
web: www.palagina.eu @: info@palagina-systeme.eu

Palagina Systeme GmbH
Siège Secondarire en France – 6
Impasse des A�isans za Camp Ferrat 83120 Sainte Maxime

Tel.: +49 36949 41459-0
web: www.palagina.eu @: contact@palagina.fr

Palagina France

Die beste Art, sich zu schützen
La meilleure façon de se protéger

Palagina en faveur du développement durable a choisi d’éliminer la plastification.
Zur Unterstützung der Nachhaltigkeit hat Palagina die Plastifizierung der Kataloge beseitigt. 
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Perchè scegliere questo tessuto? / Why choose this fabric?

Vantaggi / Benefi ts

Tipo di tessuto / FabricApplicazioni / Applications

Compatibilità / Compatibility

Perchè scegliere questo tessuto? / Why choose this fabric?

Vantaggi / Benefi ts

Tipo di tessuto / FabricApplicazioni / Applications

Compatibilità / Compatibility

OSCURANTE
BLACKOUT

INTERNO / INSIDE
ESTERNO / OUTSIDE

FILTRANTE
DIMOUT

ESTERNO
OUTSIDE

Produit idéal pour son rapport qualité/
prix. Occultant de premier niveau adapté 
aux solutions pour extérieur, homologué 
Classe 2. ATTENTION: pas adapté aux 
stores de très grandes dimensions 
puisque fabriqué sans la technologie 
PRECONTRAINT

• Induction PVC
• Bilaquage
• Résistance au feu
• Imperméable
• Occultant
• Aspect textile
• Double face

Membrane avec une bonne stabilité 
dimensionnelle et résistance mécanique. 
Nouvelle gamme de coloris avec fi nition 
satiné et laquage en résine acrylique 
et PVDF pour une meilleure résistance 
aux saletés, agents atmosphériques 
et une longévité plus large. Superfi cie 
parfaitement plane, résistance au feu.

• Membrane légère avec une bonne stabilité dimensionnelle et résistance mécanique. 
• Superfi cie plane et large gamme de coloris possible.
• Revêtement lisse anti-tâches.
• Classé M 2 pour la résistance au feu selon les normes Françaises

Ideales Produkt mit gutem 
Preis Leistungs-Verhältnis. 
Verdunkelungsgewebe erster Kategorie, 
geeignet für zugelassene Außenlösungen 
Klasse 2 . ACHTUNG: Nicht geeignet für 
sehr große Vorhänge, da sie nicht mit 
PRECONTRAINT-Technologie versehen 
wurden.

• PVC-beschichtet
• Doppelte Beschichtung
• Feuerfest
• Wasserdicht
• Blackout
• Textil-Look
• Doppelseitig

Membran mit außergewöhnlicher 
Dimensionsstabilität und mechanischer 
Festigkeit. Neue Farbpalette mit 
Satinfi nish und Lackierung aus Acrylharz 
und PVDF für eine längere Haltbarkeit, 
schmutzabweisend und wetterfest. Perfekt 
gleitend, feuerfest.

• Leichte Membran mit außergewöhnlicher Dimensionsstabilität und mechanischer 
Festigkeit.
• Glatte Oberfl äche und breite Farbpalette zur Verfügung.
• Glatte Anti-Flecken-Beschichtung.
• Feuerhemmend nach französischen M2-Klasse Norm
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Face externe : laqué mat Face interne : laqué mat gaufré, imperméable 
Außenseite: matt lackiert Innenseite: geprägter Mattlack, wasserfest 

RESISTANCE AU DECHIREMENT (ourdi ; trame) 
REIßWIDERSTAND (Kette & Schuss)

10 / 10 daN - DIN 53.363

RESISTANCE A LA RUPTURE (ourdi ; trame) 
WIDERSTAND GEGEN DEN BRUCH (Kette & Schuss)

210 / 150 daN / 5 cm < 5% - EN ISO 1421

RESISTANCE A LA TEMPERATURE / TEMPERATURBESTÄNDIGKEIT +70°C/-30°C
LARGEUR / BREITE 150 cm - 300 cm 
RESISTANCE A LA LUMIERE (COTE FENETRE) / LICHTBESTÄNDIGKEIT 
(FENSTERSEITE)

7 / 8 - ISO 105 B02

SOUDABLE / SCHWEISSBAR Caldo / Heat 
ADHERENCE / HAFTUNG Ca 6 DaN/5 cm

NETTOYAGE / REINIGUNG
Nettoyer avec une éponge légèrement humide.
Mit einem leicht feuchten Schwamm reinigen.

O
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 - 
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Produktion und Handel mit Insekten- We�er- und Sichtschutzsystemen
Gescha�sädresse: Am Küppel 12 | D-36115 Hilders
Firmenstando�: Einhäuser Str. 8 | D-98617 Obermaßfeld-Grimmenthal
Tel.: +49 36949 41459-0
web: www.palagina.eu @: info@palagina-systeme.eu

Palagina Systeme GmbH
Siège Secondarire en France – 6
Impasse des A�isans za Camp Ferrat 83120 Sainte Maxime

Tel.: +49 36949 41459-0
web: www.palagina.eu @: contact@palagina.fr

Palagina France

Die beste Art, sich zu schützen
La meilleure façon de se protéger

Palagina en faveur du développement durable a choisi d’éliminer la plastification.
Zur Unterstützung der Nachhaltigkeit hat Palagina die Plastifizierung der Kataloge beseitigt. 


